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HA MIKPOPIBHI

Y emammi posenadaemscs koenimusHuil acnekm pe2ynro8ants pepepenyii Ha MIKpopieHi (v Mexicax ao scyeHmHux
nap). Ycmanoeneno, wo pecynroeanHs peghepenyii Ha MIKpOPIGHI 3a6e3neuycmvcs AiHS80KOSHIMUBHOK ONepayicio
pecmpyKkmypanizayii, axa ck1adacmvcs 3 JiHeB0KOSHIMUBHUX NPOYEOYp 3aMIiUeHHsl, THmeHncuikayii, smMinu cmynems,
DPO3UIUPEHHS, KOPEKYIL, 36VHCEHHS Ma KOHMPACHY8AHHSL.
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LINGUOCOGNITIVE PROCEDURES OF REFERENCE REGULATION
AT THE MICROLEVEL

This article deals with the cognitive aspect of the reference regulation at the microlevel (within adjacent pairs). The cogni-
tive mechanism of reference regulation includes a set of linguocognitive processes, operations and procedures. The cognitive
process is the movement of human thought, aimed at understanding the objects, phenomena and events of the surrounding
reality, in order to categorize knowledge about the world. We understand reference regulation as cognitive-communicative
strategy. This strategy presupposes the usage of efficient language means to provide the effective communicative interaction and
to achieve the necessary aim. Extracts from modern British and American literature serve as research material. The scientific
methods of conversational analysis, contextual analysis and conceptual analysis have been used in order to single out linguo-
cognitive procedures which provide the process of reference regulation. In this research mental space refers to the hypothetical
environment of thinking and conceptualization, which reflects the mental state of affairs and is not projected into the imaginary
world, but is actualized in the context of the cognitive interaction of the subjects of discursive activity with the world in the
process of generating or perceiving the message. Mental spaces are structured by various mental schemes that are developed
in the process of discourse analysis. These spaces exist in the human mind not as ready-made structures, but they arise every
time in the process of generating discourse. Conceptual integration involves merging of two or more mental spaces in a mixed
space. Subjects of discursive activity construe their utterances in order to achieve positive result of interaction. In this research
cognitive operation of restructurization is brought into light. It was established that the reference regulation at the microlevel
is provided by the linguocognitive operation of restructurization, which consists of linguocognitive procedures. By the proce-
dures we understand sequential procedure for considering a particular phenomenon with the help of reasoning, explanation,
obtaining conclusions through a thought experiment, distraction from some features of an object or phenomenon, identification,
differentiation, omission or reduction of some of their features. As a result we have singled out the linguocognitive procedures
of substitution, intensification, degree change, expansion, correction, contraction and contrast.

Key words: reference regulation, microlevel, linguocognitive operation, linguocognitive procedure, subjects of regulation.

MocranoBka npo6iaemu. KorHiTUBHUIA acmekT
CHiJIKyBaHHS mepedyBae y GOKyci yBaru cy4yacHUX
JMIHTBICTUYHUX JociaimkeHb. Cy0’€eKTH AHCKYyp-
CHBHOI JisUTBHOCTI KOHCTPYIOIOTH BJIACHI BHCIIOB-
JeHHS Tak, mOo0 JOCATTH HOCTAaBICHOI METH M
3a0e3neunT e(eKTUBHICTh KOMYHIKaTHBHOI B3a-
emofii. Pedepentiist po3yMieThes SIK «BiJHECEHICTD
aKTyalli30oBaHUX (BKIIOYEHHS B MOBJICHHS) IMEH,
IMEHHUX BUpa3iB (IMEHHUX TPy ) UM IX €KBiBaJeH-

TiB 10 00’€kTiB ailicHOCTI (pedepeHTiB, acHOTA-
TiB)» (ApyTtioHoBa, 1988: 301); «cmiBBiIHECEHHS
BHUCJIOBJIEHHS Ta HOTr0 YacTHH 13 JIHCHICTIO —
00’€KTaMH, TOMIAMH, CUTYyalliIMH, MOIOKECHHSIMU
peueit y peanpHOMYy cBiTi» ([Tamyuesa, 1985: 209).
A min pegepenmom po3ymitoTh 00’ €KT AIHCHOCTI,
npeaMeT OyMKH, 3 KOTPUM y TOBiAOMJIEHH] (MOB-
JICHHEBOMY aKTi) CHIiBBITHOCUTBCS KOHKPETHHIA
MOBHUH BUpa3.
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[in pecyniosannuam pegepenyii Mu po3ymieMo
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHY CTpPAaTerilo pecTpyK-
Typamizamii Tpomno3ulii, BUCIOBIEHOT MOBIEM
Ha MIKpoOpiBHI (y Mexax aj sSICHeHTHUX Map) 4u
BBEJEHHS HOBOTO TOMiKa (PEIHTPOAYKIliS IIOTIe-
PEIHBOTO TOIIKA) Ha MaKpOpiBHI (TOMiIKaIbHOMY
piBHI) AUCKypcy. Y HbOMY JOCIHiIKEHHI MU CHOKY-
CyBaJld yBary Ha Mepedir CHiIKyBaHHs y BYKYOMY
Jiarna3oHi Ta 3BEPHYJIUCS 0 aHaJi3y aa’ ICHEHTHUX
map (map CyMiKHHX PEIUTiK).

AHauni3 pocJinkeHb. YBara 10CiIiIHUKIB 30ce-
peIKeHa 3arajoM Ha BEJIMKHUX CErMeHTax Iuc-
kypcy. T. Ban Jleiik, 30kpeMa, po3Tisiiae Makpo-
CTPYKTYpPH Ta MIKpOCTPYKTYpU aAmckypcy. Ilix
MIKpPOCTPYKTYPOIO BiH PO3yMi€ WIIGHYBaHHS IHC-
KypCcy Ha MiHIMaNbHI CKIIATHUKH, AKI HaJeXaTb
0 JUCKYPCHOTO PiBHS. A MakpOCTPYKTypa — Iie
y3araJbHEHUH OMHUC OCHOBHOTO 3MICTy AMCKYPCY,
SKUW agpecar Oyaye B Ipoleci pO3yMiHHS.
3a T. Ban /leiikoM, MakpoCTpyKTypa — Lie MOCIi-
JIOBHICTh MaKpOIPOIIO3HIliii, TOOTO MPOIMO3MIIiH,
0 BUBOIATHCS 3 MPOTO3MINIA BHUXITHOTO HIC-
KypcCy 3a IEeBHUMHM npaBuiaMu. J[o Takux mpaBui
HajieXxaTh [PaBUjla CKOPOUEHHS, y3araJbHEHHS Ta
moOynoBu. JlOCHiIHUK yBaXkae, MO MaKpOCTPYK-
Typa OyayeThbCsl Tak, OO0 ABJIATH COOOI0 MOBHO-
LIHHUNA TEKCT, OCKIJIbKH MaKpOIpaBuia 3aCTOCO-
BYIOThCSI 0araropa3oBO, TO iCHy€ KiidbKa pPiBHIB
MaKpOCTPYKTYpPH BiJIIIOBIAHO /IO CTYTIEHS y3araib-
Henus (Hetik, 1989: 8)

Mera crarrTi — JOCHIAUTHA M ONUCATH JIIHTBO-
KOTHITHBHI MPOLIEyPH PETyII0BaHHA pedepeHii B
MeXkax aj’ ICIIEHTHHX Tap.

Buksaan ocHoBHOro Mmarepiany. Ilig perymto-
BaHHSIM pedepeHiii Ha MIKpOpPiBHI MH pPO3yMi-
€MO 3MiHY BHUCJOBJEHHS B MeXax aj sICHEHTHHUX
mnap, sIKi MpeAcTaBlieHI iHIIIaTHBHOIO PEILTiKO0
Ta PECIIOHCUBHOIO Perulikor. OCKUIBKU KiHIIEBOIO
METO Oy/b-sKOT MOBJICHHEBOI CTpaTerii € Kopek-
mist Mogmeni cBiTy aapecara (Hetik, 1989: 116), to
IO 3aCTOCYBaHHS CTparerii perynroBaHHS pede-
peHuii, Ha Hal MOMIAL, YOAlOThCSA 3a YMOB, KOJH
CUTYyalis CIIIKYBaHHS BUMAarae yCHilIHOI peaiza-
1ii cy0’eKTaMH TUCKYPCHBHOI isNIBHOCTI BIACHUX
iHTeHnii. Tomy B Mexax cTparerii BUSHAYaIOTHCS
HEOOXiAH1 3MIHM BHCIIOBJIEHHSA 1 CIOCOOM IOCAT-
HEHHS [UX 3MiH.

s BU3Ha4eHHS KOTHITUBHUX MEXaHi13MiB pery-
TMOBaHHA pedepeHnii Mu BUKOPUCTATH METOA KOH-
LENTyalbHOTO aHali3y, 3ampornoHoBanuii M. Tep-
Hep 1 K. DoKoHBE B MeKax MOJIEITi KOHIIENITYaJlbHOT
iaTerparii. B acmekri miei Teopii mopomKeHHS Ta
CHPHUHHSTTS JUCKYPCY TPAKTYETHCS SIK OCTiAOBHE
PO3TOpTaHHS MOCTIHHO MOAM(IKOBAHMX MEHTAIb-

HUX IPOCTOPIB, AKi € KOTHITUBHUMHU KOHCTPYKTaMH
(Doxonbe, 1997: 37-38).

[Tig MEHTaJIBHUM IPOCTOPOM PO3YMIETHCS TilO-
TETUYHE CEepeJOBUINE MUCIICHHS Ta KOHIENTYya-
mi3arii, mo BimoOpakae yABHHUU CTaH CIIpaB i HE
MPOEKTYETHCS Ha YSIBHUMN CBIT, ajie aKTyali3yeTbCs
B YMOBax Mi3HaBaJIbHOI B3aeMOZii cy0’ekTa 31 CBi-
TOM, 30KpeMa B Ipoleci MTOpoIKeHHS a00 Crpuid-
HATTs noBigomiueHHs (CeniBanosa, 2006: 321).

MeHTanbHI TNPOCTOPH CTPYKTYPYIOTBCSA Ppi3-
HUMHU MEHTAJILHUMH cXeMaMH, ppeitMamu, ki po3-
pOOISAIOTHCA B TpOLleCi aHaNi3y AHCKypcy. MeH-
TallbHI MPOCTOPH ICHYIOTH y CBiIOMOCTi JIIOAMHH
HE Yy BUIVISIAI TOTOBHX CTPYKTYp, a BHUHHUKAIOThH
KOYKHOTO pa3y 3aHOBO B MPOIECi MOPOKEHHS JHC-
Kkypcy (Pokonbe, 1997: 159).

3rigao 3 XK. DokoHBE, MPOTOTHUIIHA Mepexa
MEHTAJIbHUX MPOCTOPiB MICTUTH YOTHPH OCHOBHI
MEHTaJbHi IPOCTOPH: JIBa BXiJHUX, IOPOIKYBaIb-
HUH 1 3Mimanuii npoctip (Pokonwe, 1997: 150).

KonnenrtyansHa iHTErpallis nepeadadac 3auTTs
JIBOX a00 O1JbIlIe MEHTATBLHUX MPOCTOPIB Y 3Milla-
HOoMy mpocTopi. IIpouiec koHLENTYyaNbHOI iIHTETpa-
mii CKIaga€Thbcd 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB, KOXKEH 13
SAKUX MOKE MPU3BECTH A0 CTBOPECHHS HOBOI CTPYK-
Typu: KOMIO3UIii, JOMOBHEHHS Ta PO3IIUPECHHS
(®oxonbe, 1997: 50). CminpHHUIl pomoBHil mpo-
CTIp 3aIllOBHIOETHCSI CTPYKTYpPaMH y3arajbHEHOTO
XapakTepy Ta 3a0e3leuye ceMaHTHYHE W mparma-
TUYHE OOTPYHTYBaHHSA MAJiI HPOEKIii 4YacTKOBOI
CTPYKTYpH B 3MilllaHHU# MPOCTip i 3 HhOrO (DoKO-
HbE, 1997: 149).

Jns amanizy mporecy peryiioBaHHS pedepeH-
1i{ Ha MIKpOPiBHI MOOYIyEMO MEPEKy MEHTAITbHUX
MPOCTOPIB:

“Why did he stand in Europe?”

“He went to Amsterdam and fell in love”.

“A nice Dutch girl?”

“A nice Dutch boy”.

“I see” (Grisham, 1994: 175).

[lix yac inTepupeTanii Bucnosienas He went to
Amsterdam and fell in love y cBimomocTi cy0’ekra
pEeryloBaHHS Yy BXiIHOMYy MEHTalbHOMY TIPO-
CTOpP1 Ha OCHOBI CTEPEOTHUITHHUX YSABICHb MPO Bill-
HOCHUHHU aKTHBI3YIOTBCA CYTHOCTI «AMcTepmamy,
«KOXaHHS», «JIBUMHA», a B IHIIOMY BXIJHOMY
IPOCTOP1 aKTUBI3YIOTHCSI CYTHOCTI «AMcCTepaam»,
«KOXaHHA», «XJOmeub». Y pe3yabTari KOHLEMNTY-
aJpHOI 1HTeTpalii B 3MillIaHOMY MPOCTOPI BUHHUKAE
HOBA CTPYKTYpa «AMCTEpIaM», «KOXaHHSD, KI1apT-
Hep». Pesymprarom perymroBaHHS pedepeHmii €
KOTHITUBHA OTepallis pecTpyKTypari3aiii BUCIOB-
JeHHS Ha piBHI Jnekcemu “girl” — “boy”. Cxema-
THYHO 1€ MOXHa 300pa3uTHU TaK:
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KoruiTuBHMI MeXaHI3M peryio-

.7 Bxigami opoctip 1 Bxyam# opocop 2
BaHHsI peepeHLii BKIroyae HaOip JiHT-
BOKOTHITHBHUX IIPOIIECiB, omepamii i
nporenyp. KoraitueauiA mporiec —ne A -
PYX OyMKH JIOAWHH, COPSIMOBAaHUM Ha iz Xnomag
. . .o Maraaesa armms
OCMUCJICHHSI TIPEIMETIB, SBULI 1 MOAIN ¥opoma Xopomet

HaBKOJMUIIHBOI HIHCHOCTI, 3 METOI0
YHOPSIKYBaHHS, Kareropusailii 3HaHb
npo cBit. (CemiBanoBa, 2006: 495).
JIIHTBOKOHTITHBHUN TIpoIeC  BKIIIO-
Ya€ HU3KY JIIHTBOKOTHITHBHHX OIIe-
pariii i mpouenyp, SKi 3MIHCHIOIOTHCS
Cy0’eKTaMH  JTUCKYPCUBHOI  JTisTb-
HOCTI, i OPIEHTY€ThCS HA BH3HAUYCHHS
XapakTepy B3aEMOJIT MIX MHCIICHHSIM
1 MOBOIO.

[ix nineeoxoeHimuerow onepayiero
(Bim mar. operatio — Iisi, cCpsMOBaHa
Ha pO3B’s3aHHS TICBHOTO 3aBJAHHS)
MH pO3yMIEMO OIEpaliio, sKa BKIIO-

AnrcTopaza

NoponmE

T - 5

4a€ CYKYIHICTh Mii, CIPsIMOBAaHUX Ha
PEKOHCTPYKIII0O MEHTAJIBHUX IPOCTO-
PiB i PO3KPHUTTS KOHIIETITYalIbHOI iHTE-
rpauii IUIIXOM 3MiHH CTPYKTYPH CJIOBa/BUCIIOBICHHS.

Ilpoyeodypa (Bin nar. procedo — mpocyBaHHsI BIie-
pen) — 1€ MOCHiAOBHUI MOPSIOK PO3NISAY TOTO UM
iHIIOoro heHOMeHa 3a JIOIIOMOTOI0 YMOBUBOJTY, TOsIC-
HEHHS, OTPUMAaHHS BHCHOBKIB IIUIIXOM MHCIICH-
HEBOTO CKCIIEPUMEHTY, BiJBONIKaHHS BiJ] SKHXOCh
puCc mpeaMeTa 4M SBHIIA, igeHTH]ikawii, po3piz-
HEHHS, OMYyIIEeHHS a00 CKOPOYCHHS JESIKHX iX O3HAK
(Hanb, 1994: 495).

Tomy MU ipoaHaTi3yBaJId JTiHTBOKOTHITUBHY OTIE-
parmito pectpykryaiizamii Ha MOpQOJIOTIYHOMY Ta
CUHTAaKCHYHOMY PIBHSIX BIAMOBITHO W yCTaHOBHIIN
OCHOBHI JIIHI'BOKOTHITUBHI MPOLEAypH, sKi 3a0e3me-
YyIOTh LIEW mporec.

Ilpoyeoypa 3amimenna (3a mapaMeTpoM «HeEpe-
anpHe-peanbHe»). OCKuUTbKH Tporiec (GopMyBaHHS
CYIDKCHHS SIBJISIE COOOIO €IHICTH CYO’€KTHBHOTO M
00’€KTHBHOTO, II¢ Ja€ 3MOTY BHJUIMTH HEBIiIIOBiJI-
HOCTI 3a MapaMeTpoM 00 €KTHBHOCTI «HepealbHe-
peanbHe»:

Roy’s coffee cup froze in midair, halfway to his
mouth. “You can’t be serious”.

“Dead serious, Roy”. No pun intended. I've just
survived three days of protection, guards all around
me, hiding and watching for bad guys. No thanks.
There’s more to my future than fake names and
nonstop Scrabble” (Grisham, 2009: 293).

OOTOBOPIOIOYH CHUTYAITII0, Y Ky ITOTPAIHB TOJO-
BHUW Tepoil, KOMyHIKaTHBHI MapTHEPU IMO-Pi3HOMY
CIPUIMAIOTH OJIHY U Ty caMy CUTyawito 00’ €KTUBHOI
niticHocti (mpoOnemu Ha po6oti). OmuH Cy0’ekT

Puc. 1. Cxema peKkoHCTPYKIii MEHTAJIBLHOTO MPOCTOPY HA MiKpOpiBHi

peryroBaHHs MEepeKOHaHUH, 10 He MoXe OyTH, 1100
BiH MIT' CHIBIIPAIIOBaTH 3 HEOC3MEUHUMU JIIOIBMU
i xkutH Oe3 TmporpamMH 3aXHCTy CBiJIKIB, a 1HIIHIA
Cy0’€KT MepeKkoHye CBOTO MapTHEPA, IO caMe TaK BiH
1 BUMHHTB, TI€ 1 € HOTO peaTbHOIO METOO.

Ilpoyeoypa inmencughikauii (3a TapamMeTpoMm
TpamyansbHOCTI)

[HTEHCHBHICTB SK MPOSB KiJTBKOCTI XapaKTepPHU3ye
TITBKU Ti O3HAKH, SIKAM BiJ TIOYATKy BJIACTHBA Tpa-
nIyanbpHICTh. [lo TOTO X rpaayanbHUMH € HE TUTbKU
Ti TapaMeTpU4Hi O3HAaKW NPEAMETIB, BiIMIHHOCTI
MiX SKAMHU € CYTO KUTBKICHUMH, a W SKiCHO-OILIIHHI
03HAKH, IHTCHCUBHICTh IMPOSBY SKHUX € SKICHOIO.
[HTEHCUBHICTDL O3HAKU — II€ BIAXWIECHHS BIJ JESKOL
KiJIBKOCT1 O3HAaKH, PiBEHb ii KiNbKICHOI 3MiHH B TIEB-
HUX MEXaX, KW HE MPHU3BOJUTH JI0 3MiH SKOCTI.
[MpoananizyemMo Takuii MPUKIAN:

“Why do you want me in New York?” he asked.

“Because I want to try to get a photo of Bennie”.

“And why do you want a photo of this guy?”

“These people are dangerous right?”

“Oh, yes. Lethal” (Grisham, 2009: 172).

Cy0’eKTH perymoBaHHS pedepeHIlii po3nIaoTh
OITVH 1 TOW camuii 00’ €KT 3 PI3HUM CTyIIEHEM iHTEH-
cudikarii. OAMH MOBEIb yBaXKae JIOACH, 3 SKUMHU
BOHHM MarOTh CIIpaBy, HeOe3neuHumu (dangerous), a
IHIINH pecTPyKTypy€ HILIaTUBHY peIUliKy, Ha3uBa-
IO4H ITUX JIEofeH cMmeprenbanmu (lethal).

Ilpouedypa 3minu cmynens (3a TapaMETPOM
«3BUYANHUHN CTYIIHb — BUIUHA CTYIIHbY)

[Mix yac mpoueaypu MOPIBHSIHHS OXHOMY TIpE[-
MeTY, TIOAi1 00’ €KTUBHOI TIMCHOCTI HATAE€THCS BUTITHI
CTYIIIHb O3HAKH:
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“What are they gonna do, follow us down the river
in a speed boat?”

“No it’s just a precaution. I dont want them
anywhere around me”.

“This is real strange, Kyle”.

“It gets stranger” (Grisham, 2009: 86).

VY HaBesieHOMY BUILE IPUKIIAAL CYO €KTH PEryiio-
BaHHsI pedepeHLii po3maaaroTh HeOe3neyHy CuTya-
IiI0 32 PI3HUMH CTYTICHSMH.

Ilpoyeoypa po3wmupennsa (3a mapameTpoM «KOH-
KpETHE-3arajibHe» )

[Ipouenypa y3aradbHEHHS XapaKTepU3Y€ETHCS
MEePeXoAOM BiJl OJMHUYHOTO IO 3arajbHOTO, TOOTO
BiJl 01HOTO 00’eKkTa 00’ €KTUBHOI AICHOCTI 10 Oara-
TBOX.

“I...] What about the victims? How much time did
they have to prepare?”

“So you want Sam executed?”

“Yeah. I want ‘em all executed” (Grisham, 1994:
208).

Cy0’ekTH 0OTOBOPIOIOTH MPOTIEC EK3EKYIIii, BUKO-
HaHHSA CMEpPTHOTO BHUPOKYy. OmuH i3 HUX 3aliMae
MO3UIIII0 aKTyami3amii KOHKpeTHoro o0’ekra (Sam),
a iHmuH — 3aranbHUX 00’€KTIB (HEBU3HAYEHOI Kilb-
kocTi) (all).

Ilpoyeodypa xopekuii (3a mapaMeTpOM «HETOUHE-
TOYHEY)

[Ipouenypa Kxopekiii mependavae BHUIIPaBICHHS,
MIOJIITIICHHS KiJIbKICHOT UM SIKICHOI O3HAKH, SIKa IIPH-
TaMaHHa 00’ €KTY. 3BEPHIMOCS JIO PUKJIIAIIB;

“I'm anxcious to see those numbers”.

“They could be just as bad”.

“Ninety percent”, he said, shaking his head.

“Over ninety percent”, Mona corrected him
(Grisham, 1994: 410).

Posmnsmatoun nani, cyG’exkt | 03Byuye meBHI
uudpu (Ninety percent), ane, OCKiJIbKY 15 iHpOpMa-
i HE € ICTUHHOIO, CY0 €KT 2 pecTpyKTypye iHiria-
THUBHY PEIUTIKY ¥ Hamae TouHimm nani (Over ninety).

Ilpoyedypa  36yyucennsn  (3a  mapaMeTpoM
«3araJibHe-KOHKPETHED):

[Ipouenypa 3Byx)eHHS ependadae 3MiHy 00’ €KTIB
BiJl 3araJIbHOTO JI0 KOHKPETHOTO.

“We have to go to the police about this”.

...............................................................................

“Not we. You can go to the police if you like. It'’s
your decision”.

“This can t be brushed under the carpet” (Larson,
2009: 467).

Cy0’eKTH peryitoBaHHs, OOTOBOPIOIOYN CUTYALIiIO,
KOJIH TpeDa WTH JI0 TOIIIIiT, JEMOHCTPYIOTh IEBHI PO3-
OibkaOCTI B mompsinax. OmuH 13 HUX aKTyalli3ye 0Co-
OoBHMif 3aiMEHHUK «MW» (We), SIKUH Tiependadac Bifl-
YyTTS CHUTFHOCTI Ta B3a€EMOPO3YyMIiHHS, AEMOHCTpPYE
CONIZAPHICTb, MPOTE PELMIIIEHT HE PO3AUILE HOro
MODISIIB Ha IO CHUTYalil0 ¥ PecTpyKTypye IMOBifo-
MJICHHSI, aKTyaJli3yl0uy 3aiiMEHHUK «Ti» (You).

Ilpoyeoypa xkonmpacmyeanna (3a TapamMeTpoOM
«TIOTaHO-100pe)

KonTpactyBanHsi nepeabayae HagaHHS 00 €KTy
JiaMeTpaibHO — HPOTWIICKHOI — XapaKTepUCTHKH.
Hampuxnan:

“Poor thing”’, Mike said, “her first false move”.

“Poor thing was having a wonderful time. She
carried a purse full of drugs, along with her collection
of face IDs, and she was always looking for a party”
(Grisham, 2009: 260).

YV HaBeIeHOMY BUIIIE NPUKJIAIL TPOIYICHT 1HIIli-
aTMBHOI perutiku (pa3or “poor thing” BUCIOBIIOE
CITIBIYTTS IO 00’ €KTA, HEMIACHOI XKiHkH. [IpoTe mpo-
IYIIEHT PECHOHCUBHOI PEILTiKM TpaHCOpMy€E TOBi-
JOMJICHHSI, 3MIHIOIOYM HOTO 3HA4YEHHS: i3 JKEPTBU
BOHA [IEPETBOPIOETHCS Ha 0co0Y, sSKa 4yJ0BO POBEa
vac (Poor thing was having a wonderful time).

OT:xe, TIHTBOKOTHITHBHY OTIE€PAIi0 PECTPYKTypa-
Jizamii 3a0e3MeuyoTh JIHTBOKOTHITHBHI POy pH
3aMimeHHs, iHTeHcu(ikarii, 3SMiHA CTYTICHS, PO3IIH-
PEHHS, KOPEKIIil, 3By’KEHHS Ta KOHTPACTyBaHHSI.

BucnoBku. OTxe, mpolec perymtoBaHHs pede-
peHIIii Ha MIKpOpiBHI, TOOTO B MeXax aj’ ICLIEHTHUX
nap, 3a06e31nedyeThCs JIHTBOKOTHITHBHOIO OTIEPAIli€I0
peCTpyKTypalizallii, ika, y CBOIO Yepry, CKJIaJacThCs
3 JIHTBOKOTHITHBHHX TPOLEAYpP 3aMillleHHS, 1HTEH-
cudikamii, 3MiHH CTYNEHS, PO3IIMPEHHS, KOPEKIii,
3BY)KCHHSI Ta KOHTpAcTyBaHHs1. [lepcriekTHBH Moaab-
HIOTO JIOCIIJKEHHSI TOJISTal0Th Y PO3IIUPEHHI MOB-
HOTO Marepiaay ¥ JETaNbHIMIOMY aHali3i Iporecy
perymroBaHHS pedepeHilii Ha MiKpOpiBHI, 30KpeMa
BUOYIOBI (ppeiimy cutyarii pecTpyKTypaizarii.
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